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Memorandum of Understanding 
between 

The Aeronautical Authorities of the Islamic Republic of Iran 
and 

The Aeronautical Authorities of the Kingdom of Thailand 

The delegations - of the aeronautical authorities of the Islamic Republic of 
Iran and the aeronautical authorities of the Kingdom of Thailand met in 
Tehran on 1 1 th - lz th  June 2007 ( 2 1-22 Khordad 1386 ) to revise and 
update the memorandum of understanding dated 3rd August 3001 ( 12 
Mordad 1380 j in Bangkok. 

List of  two delegations is appeared in attachment "A". 

As a result of the discussion which was held in cordial and friendly 
atmosphere, the two delegations reached the following understanding: 

2- The Capacity and Freauencv: 
The designated airline(s) of either Contracting Party shall be permitted to 
operate up to fourteen (14) weekly services with any type of aircrafi on 

I 
its specified routes. 

1 - Airline Designation: 
Pursuan! to Article 3 of the Air Transport Agreement, the Government of 
the Islamic Republic of Iran hereby designated Iran Air and Mahan Air as 
designated - airlines of the Islamic Republic of Iran, and the 
Government of the Kingdom of Thailand hereby designated Thai 

I 
I 

Airnays International Plc. as a designated airline of the Kingdom of 
Thailand. 
Additional designation L, by both side: shall be made in accordance with 

01 esment. the procedure stated in Article 3 of the Air Transport A,- 
I 

3- Modification of the Annex ( Route Schedule ) to the Air Transport 
Agreement 
Both delegations agreed to replace the new Route Schedule annexed to 
the Agreement as attachment "B". 9-- 

-- 

I 

* 



4- Code sharing 
In operating air services on the agreed routes, the desienated - airline (s) of 
either Contracting Party may enter into joint operating arrangements with 
the designated airline(s) of the other Contracting Party which holds 
the appropriate routes and traffic rights, in the follovving manner: 

Bilateral code share 
Where the designated airline@) of both Contracting Parties enter into 
code - sharing arrangements, the frequency used by the non - operating 
carrier will not be counted against that carrier's capacity entitlement. 

5- Fifth Freedom Traffic R i ~ h t s :  
Noturithstanding the provision of paragraph 2 of Article 2 of the 
Agreement, the two delegations agreed that the designated airline(s) of 
each Contracting Party shall be permitted to exercise 5th freedom traffic 
righrs up to three (3) weekly services on each sector to/from beyond 
points on its specified routes. 

6- Entrv into force: 
Pending the exchange of the Diplomatic Notes, according to Articles 8 
and 13 of the Air Transport Agreement, this Memorandum of 
Understanding shall be applied provisionally as from the date of signature 
and shall come into force when confirmed by the exchange of Diplomatic 
Notes. 
This Memorandum of Understanding shall replace the previous 
Memorandum of Understanding dated jrd August 2001 (12 Mordad 
I3  80). 

Done in Tehran on lzth ~ u n e  2007 ( 22 Khordad 1386 ). 

Mr. Chaisak Angkasuwan 

u +. 
For the/delegation of the Governrent For the delegation of the Government 
of the Islamic Republic of Iran of the Kingdom of Thailand 



I 

i Attachment: "A" 

List of the Iranian Delegation 

1 - Capt. Hossein khanlari 
Vice Minister of Roads and Transportation & President of Civil Aviation 
Organization (CAO). Head 
2- Mr. Alireza Manzari 
Acting vice president, Aeronautical & International Affairs, CAO. 
3- Mr. Majid Kargaran 
Director General, Legal, Aeronautical gi International Affairs, CAO. 
4- Mr. Morad Esmaeili 
D e p u ~  Director General, in Aeronautical & International Affairs, CAO. 
5-Mrs. Fahimeh Sarhadi 
Senior expert of Air Services Agreement,CAO. 
6- Mr. M. Barzegar Sedigh 
BSC. General Mechanic & Executive MBA 
Area Manager Thailand, Indochina & Far East, Mahan Air. 

List of the Thai Delepation 

1. Mr. Chaisak Angkasuwan 
Director General, Department of Civil Axfiation. Head 
2. Mr. Yos Laohasilpsomjitr 
Director of Air Services Agreement and Negotiation Division, 
Department of Civil Aviation. 
3. Mr. -4nant Kanaviwatchai 
Air Transport Technical officer. Department of Civil Aviation. 
4. Mr. Pyrasak Duangkaew 
Air Transport Technical officer, Department of Civil Aviation. 
5. Mr. .hothai Homjit 
First Secretaq. Royal Thai Embassy in Tehran. 
6. Mr. Apichart Danaixlan 
Vice President. Government Relations Department, Thai Airways International Plc. 
7. Mr. Dussadee Pradithbatuga 
Director. International Affairs Depzrtment, Thai Airnays International Pic. 

fi 
/ 
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Attachment "B" 

ANNEX 
ROUTE SCHEDULE 

I -  Routes on which air services may be operated by the designated 
airline(s) of the Government of the Islamic Republic of Iran. 

Points of Intermediate Points of Points 
Departure Points Destination Beyond 

- 

Any points Dubai and Any points Hong Kong 
in Iran one (1) point to be in Thailand Manila 

specified at a Shanghai 
later date Jakarta 

2- Routes on which air services may be operated by the designated 
airline(s) of the Government of the Kingdom of Thailand. 

Points of Intermediate Points of Points 
Departure Points Destination Beyond 

I 

Any points Dubai and Any points Four (4) points 
in Thailand one (1)  point to be in Iran to be specified 

specified at a at a later date 
later date 

NOTES 
The designated airlines of each Contracting Party may, on any or 
all flights, omit calling at any of the above - mentioned intermediate 
points and beyond points, provided that the agreed services on the route 
begin at a point in the territory of the Contracting Party which has 
designated the airlines. d 

/ 

LC 
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Draft 
(Tlz ai Note) 

No. I Ministry of Foreign Affairs, 
Sri Ayudhaya Road, 

Bangkok 10400. 

B.E. 2552 (2009) 
Excellency, 

I have the honour to refer to the consultation held in Tehran on 11-12 June 
2007 to discuss matters relating to the Bilateral Air Transport Agreement between the 
Government of the Kingdom of Thailand and the Government of the Islamic Republic 
of Iran, done on 25 April 2002 (hereinafter referred to as "the Agreement"). 

In this connection, I have further the honour to confirm, on behalf of the 
Government of the Kingdom of Thailand, the agreements reached during the 
consultation as Follows: 

1. Airline Designation: 

Pursuant to Article 3 of the Air Transport Agreement, the Government of the Islamic 

Republic of Iran hereby designated Iran Air and Mahan Air as designated airlines of 

the Islamic Republic of Iran, and the Government of the Kingdom of Thailand hereby 

designated Thai Airways International Plc. as a designated airline of the Kingdom of 

Thailand. 

Additional designation by both sides shall be made in accordance with the procedure 

stated in Article 3 of the Air Transport Agreement. 

2. The Capacity and Frequency: 

The designated airline(s) of either Contracting Party shall be permitted to operate up 

to fourteen (1 4) weekly services with any type of aircraft on its specified routes. 

3. Modification of the Annex (Route Schedule) to the Air Transport 

Agreement 

Both delegations agreed to replace the new Route Schedule annexed to the Agreement 

as attachment "A". 

4. Code sharing 

In operating air services on the agreed routes, the designated airline(s) of either 

Contracting Party may enter into joint operating arrangements with the designated 



airline(s) of the other Contracting Party which holds the appropriate routes and traffic 

rights, in the following manner: 

Bilateral code share 

Where the designated airline(s) of both Contracting Parties enter into code-sharing 

arrangements, the frequency used by the non-operating carrier will not be counted 

against that carrier's capacity entitlement. 

5. Fifth Freedom Traffic Rights: 

Notwithstanding the provision of paragraph 2 of Article 2 of the Agreement, the two 

delegations agreed that the designated airline(s) of each Contracting Party shall be 

permitted to exercise 5th freedom traffic rights up to three (3) weekly services on each 

sector tolfrom beyond points on its specified routes. 

If the above confirmation is acceptable to the Government of the Islamic 

Republic of Iran, I have the honour to propose that this Note and Your Excellency's 

Note in reply to that effect shall be regarded as constituting an Agreement in this 

matter between our two Governments. 

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 



Draft 
(Iranian Note) 

No. 

Excellency, 

I have the honour to refer to Your Excellency's Note No. . . ., dated.. .which 
reads as follows: 

"I have the honour to refer to the consultation held in Tehran on 11-12 June 
2007 to discuss matters relating to the Bilateral Air Transport Agreement between the 
Government of the Kingdom of Thailand and the Government of the Islamic Republic 
of Iran, done on 25 April 2002 (hereinafter referred to as "the Agreement"). 

In this connection, I have further the honour to confirm, on behalf of the 
Government of the Kingdom of Thailand, the agreements reached during the 
consultation as Follows: 

1. Airline Designation: 

Pursuant to Article 3 of the Air Transport Agreement, the Government of the Islamic 

Republic of Iran hereby designated Iran Air and Mahan Air as designated airlines of 

the Islamic Republic of Iran, and the Government of the Kingdom of Thailand hereby 

designated Thai Airways International Plc. as a designated airline of the Kingdom of 

Thailand. 

Additional designation by both sides shall be made in accordance with the procedure 

stated in Article 3 of the Air Transport Agreement. 

2. The Capacity and Frequency: 

The designated airline(s) of either Contracting Party shall be permitted to operate up 

to fourteen (14) weekly services with any type of aircraft on its specified routes. 

3. Modification of the Annex (Route Schedule) to the Air Transport 

Agreement 

Both delegations agreed to replace the new Route Schedule annexed to the Agreement 

as attachment "A". 

4. Code sharing 

In operating air services on the agreed routes, the designated airline(s) of either 

Contracting Party may enter into joint operating arrangements with the designated 



airline(s) of the other Contracting Party which holds the appropriate routes and traffic 

rights, in the following manner: 

Bilateral code share 

Where the designated airline(s) of both Contracting Parties enter into code-sharing 

arrangements, the frequency used by the non-operating carrier will not be counted 

against that carrier's capacity entitlement. 

5. Fifth Freedom Traffic Rights: 

Notwithstanding the provision of paragraph 2 of Article 2 of the Agreement, the two 

delegations agreed that the designated airline(s) of each Contracting Party shall be 

permitted to exercise 5th freedom traffic rights up to three (3) weekly services on each 

sector to/fiom beyond points on its specified routes. 

If the above confirmation is acceptable to the Government of the Islamic 

Republic of Iran, I have the honour to propose that this Note and Your Excellency's 

Note in reply to that effect shall be regarded as constituting an Agreement in this 

matter between our two Governments." 

In reply, I have further the honour to inform Your Excellency that the 
foregoing confirmation is acceptable to the Government of the Islamic Republic of 
Iran and that Your Excellency's Note and this Note in reply constitute an Agreement 
in this matter between our two Governments which shall enter into force on the date 
of this Note. 

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 



ATTACHEMENT "A" 
ANNEX 

ROUTE SCHEDULE 

1 -Routes on which air services may be operated by the designated airline(s) of the 
Government of the Islamic Republic of Iran. 

Points of Intermediate 
Departure Point 

Points of Points 
Destination Beyond 

Any points Dubai and Any points Hong Kong 
in Iran one (1) point to be in Thailand Manila 

specified at a Shanghai 
later date Jakarta 

2-Routes on which air services may be operated by the designated airline(s) of the 
Government of the Kingdom of Thailand. 

Points of Intermediate 
Departure Point 

Points of Points 
Destination Beyond 

Any points Dubai and Any points Four (4) points 

in Thailand one (1) point to be in Iran to be specified 
specified at a at a later date 
later date 

NOTES 

The designated airlines of each Contracting Party may, on any or all flights, omit 
calling at any of the abok e - mentic2ed intermediate points and beyond points, 
provided that the agreed services on the route begin at a point in the territory of the 
Contracting Party which has designated the airlines. 
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